
Millam b .14. 

1. re.Ln da pu.ln e steTkfe.g-~l zi.n zem banu.wt 
2. ma vri.and ITZ rego~û.n urn da blUTIJl ta bag-~i.ata 
3. nyT za spiTJ?. mu.me meta mafiJ?. (mv.) 
4. sp1Ttn ITZ re la.stigo~ wre.L.rak 
5. up dat fXo~ITp ~ÜTntfaiJdago~a VITnig .. broT,at 
6. dTJ?. t1Tmarmán ed a kh.L,a biTtJ uTt hn za vl.är 
7. dTJ?. fiTpar lre~ada za 1IT.pn a~.f 

8. iTn di fabrika taniT ni.ata zi.ana 
9. knmd i:r ma jû.ana - of : ma kint I re kinatJa I 

10. ba.as - go~ev nyTs fi:r pintm bi:r I re pintJa 1 

11. briiJ nyTs twe kilo<.s keT,izn- g. dim. 
12, Zre.Ln dri litarz - Of : kaJ?. Win re.Ld!UTIJkn Ü,ai 

nre .darnvyTvn 
13. reT mi:k mi banuwt me re.L stnk 
14. kren za kTni.aw re.Lzi.an 
15. tkarnava~.I niTni stifme revu.lyt 
16. ksi stif blida dUIJk ni mejrego~u.nanre menre.ldar 
17. taniTziTkni dint redü.nre - wiTtJat 
18. wi.an ret adü.n - dTndi.n didn. kumt 
19. re sp1Tnaknpa - re spiTnaknpanre:st - re te.taluT -

of : re knpar 
20. re kasketa - ban uwt - re wi.a (weiland) - re 

meT,if (hooiland) - re padabroT,at - ren a.go~a 

- re pyTt - of : ren a.go~apyTt - re bretarfita 
21. di.an ke.arl de.i di.L,awe.rlt feXo~tn 
22. kXo~u.ja be.jars Xo~en 

23. Läwlëi.ntu fe.l uda fi.apn afslü.n 
24. an ed aki.am be.tat fánzale.vn 
25. geT,v mi twe.L wida st1.L.äs - widar - da witsta 
26. di statyT, aniTZ dn nime.L 
27. di.a maJ?. ed a le.vn lik re.L go~roT,atn I.ara 
28. lyTsife:r niTni reblo.v ITn dTne.ml 
29. da jüT.as fán da fXo~o.la zin rego~Ün me.Ltna knstar 

hn da ZI.a 
30. kakren ago~lik ni kuman vnrdaiJk Xo~ari.L,at sin 
31. da b1.L.astn drÏIJka go~e.rän li.nzu.tsnp 
32. re kre.Lni Xo~û werka - en re s1.L.ar h za ke.la 
33. dud reki.L, re ste:rt Aip di.ä zupar 
34. n1.L.an - za spe.länime mreta ki.an 
35, eT,Ila - krena.l twe kl.L,é)rn rero.p (p iS nas.) 

aXo~tar ja 
36. di pe.raniT ni muTtar - of : rhpa - tsinng-~ WITta 

stË.LntJa~ dariTn 
37. za zin vnrt iTntfre.lt 
38. zred 1.L.ast u.lpa za go~re.lt farte.L:rn 
39. re g-~u. nuwars frera lo.pa 
40. zre.Ltnre.lt faner mre.jk farloT,ara 1 kwita 
41. dTJ?. man muT SATrgo~n vnr za wyTf 
42. zwre.Lxp. 1Tn dTnhzaw ITZ dá3are.s 
43. aniTstuTt de.rdatn stre.L.rak lTS 
44. wre.ldar ma mûTn dTnre.ld en vän dat re jre.ldar 

dTnándran re.lt 
45. re.lpt aki.L.a urn dat bed uptda 
46. nyTzn mretsnn.r ITsn d1Tk nv re zwin 
4 7. za sprLä umtarvnrst urn a wedneTsa 
48. dTJ?. knlnvi.r (van knlnf = tuin) go~u.ta bo.m 

go~rdijan 

49. du Td 1.L.asta vË.Istar alitJa tu.a 
50. tbago~ATn klnp (pis nas.) urn d1.L.asta mesa- do.v­

mesa - tlnf - da ve.spars 

51. re ku.varli - pyTtaslik- mre.3 bn.L,an - re styTta 
bretarn 

52. dat frnmË.3 - of : dat wyTv re ner ·u:r a~f dûT 
snida 

53. za vu.adar e.nrem zres ju:r ln.ta go~û.n iTn 
<}fXo~o.la 

54. ke.nrem Û<Tntrn<t fän ta go~ui.n lä.astwu.atar zu 
ln.ata 

55. ma zini fe.la go~iTm bh.L,aka ve.izn uli:rn 
56. e.L.rdTn pnt~ ä zini fe.la we.art 
57. da pa.wa ITZ ITn dTne.art 
58. hma:rta tiTnnX .. ta kuTd urn ta spe.la mita 

katsabnla 
59. di ke,. .is a g o~eTv re kl u:r hT Xo~t rene 
60 .. I trnk iTn tpe.L:r sa ste.L:rt 
61. ITndTntit ja ka.m ala ju:r i:r hn da keramesa 
62. dTIJl pn.atar ze.i dad Ünzni.ara vulma~kt was 
63. ja za.go~ mi wre.l mn ja ze.i ni.t 
64. da zwa.mtfas Xo~û. we.raki.L,ara 
65. g-~u.ja ni ka:rta vada.g-~a 
66. e.tn zo.Lk Xo~e.rä ku.as 
67. za mntre:r ITz rebro.ka - aniTS farstre:lt - of. : 

varzuTIJkan (bet. in het slijk of in het zand 
blijven '"steken) 

68, tiTd ren l.L,atn dag-1 aWITSt fada.g-ta - ren tiTZ ~ 
zû.tn a.vn 

69. di.ä kh.L,ana jüT,än lnb.e.ravû.t 
70. tiTZ re bnst hn da kana 
71. ksu WITla data bri.vdra.go~ar min re bri.f brliJt 
72. kren z1.L.ar ITman re:rta 
73. kakren g-~h zATka mËfn frekäte.ra 
74. aX-~tar da vi:rn ma g-~ü tpe.rd iTnSp<lljl iTn da 

ni.uwa kareta 
75. kren alitJa knrsn- vä da vnrnû.n a.l 
76. dTJ?. ke.nÏIJkse.na ed ok su.dn.d aWITst 
77. we.tJa ni wu.datar ï.L,ä wre<mt di bo.g-~ä makt 
78. di IQT,azn re lä.ä doT,arls 
79. kä go~alo.va ni ren oT.art 
80. tkind WaZ dOT,at furdiënzat re kEJ?. dnpm 
81. zm QT,arn re ZI.Ln o.g-tan lo.pa 
82. ner kh.L.ä me.afa ITZ rego~û.n hn tbAT3 meT re 

pä.par urn kata'ne.tn - of : katabejars ta trrekTn 
83. tiTZ re sprÏIJkal ta knrt hn de.za h.ara 
84. re fXo~ri.L,uwda stif 
85. tfu.k re znX-~ta nidándarz nf tX-~re.ld ren da 

fnrtyTna - of : tXo~û.d ren tXre.lt 
86. nre.r mûTnd ITZ dro.go~a vän dTndnst 
87. di.ä wego~ lTS krum - tiTzum aldn. 
88. ken re trumJ reknX-~t fnr dTJ?. kh.L.an 
89. dTJ?. go~I.L,atabnk ITZ doT.at fan - of : rebnsta van 

re kruTta te.tn 
90. za li:tfa was knrt re go~û.t 

91. tiTZ be.st hn dTnlumbar 
92. re Ji.atar mu wre.l kATna nika 
93. zuTkt aki.L.a aXo~tar mm û.t 
94. kwe.tni wu.daiJkna mûT go~Ü zuTka 
95. re ko.ln kre.ldar hS Xo~û.d urn tbi:r 
96. kmuTsta nsablû.triiJka umin ta varvro.ma 
97. kmuTn I.L,aste.tn vû.ra hn tstal 
98. ma bru.ra waz mû. 
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99. da mre.lkmarfä - of : dTI;J. mre.jkar duTd re 
go~roT.atn tû.r 

100. di ke.ramre.ik lTZ dxTn re Z0T.r - zre.L.ntn we.ra 
darmeT.i 

101. ma zû Tn di.am pxTt keTna vrela In en 0 .ra 
102. re duTt a.l wre.l - secuur O%bekend 
103. re ko cm noT .id a manyTta ta lo .ata 
104. hn ita.jan tsim be.rgo~n di vi:r spyTgo~ä 
105. dre.rja du:rop dyT.wan 
106. no ba:rgo~ä zaTn a broka vän da bnTgo~ - of : dTI;J. 

puiJ avadû 
107. ja muTd reki.L kuma urn nyTs kaX-~tl ta zi.an 
108. aniTZ rekoma vän lu'vë me re go~u beza go~re:lt 
109. di de.r ITZ remokt meT.i buTkanuTt 
110. re go~atruwd wyTv muT kena nu.ja 
111. kre.Ln i:r g1az azu.ja mo twas Xo~h go~u ztr.at 
112. dTrp. bruwar zrego~dat noXo~ ta dir ITZ urn ta buwa 
113. baka - ~baka - ja bakt - i bakt - bakti - ma 

baka - ~ba~ada - ja bakada - i bakada - ma 
bak ad a - mren re ba~ a 

114. bi.a:Q.- ~bi.an- ja bi.at- re bi.at-ma bi.ä- bi.äma 
- ~boT.an - kren reboT.an - boT,än zre.dar ok 

115. tiTZ re k1I.L.an mu tiTZ re go~uTn 
116. ja ked i:r ejarz e:n hn da mart 
117. red aze.i! datn go~UTIJk pe.iz (z is nas.) opma 
118. tmeT.asn ze.i dat:Q. go~alik ada 
119. twu:ra yyTf prizn 
120. ih.arn din I.L.aknboT.m tsi ve.l I.L,akls 
121. twu.tar go~u. si.an- tsi.ada. I kokan = fra. cuire I 
122. toT.i ITZ noXo~ruT.na - tiTfyTst remu.it 

123. ma ma.ka WITta suwsa metXo~e.Llva van ETn e.i 
124. dat boTmtfa go~u. muTjliTk Xo~ryT.Jä do 
125. dTna pa.star re.L Xo~uT win 
126. nyTz ud yTz ITZ opabruna 
127. da mre.ik spret yTtnyTdar vän da ku.a- o-f : yTta 

ku.aznyTdar I tspe.n I 
128. dTI;J. ka.rkakostar lyTt urn da kryT§da.go~ä 1 da 

prosrefx I . 
129. da braiJ'ka:rs fän da bru'weta plo.ija van 

tXo~aWITXo~ta 

130. da twe dyTtfa - of : alama.pfa ka.mnyTt 
131. za.I;J. aslü. datn bla.w.as 
132. da suws ITZ alitfa d1Tna 
133. dTI;J. sn1.L.aw ITZ d1Tka 
134. tiTZ ren I.L,awaXo~I! daiJk ja ni rezi.ananren 
135. pe'po.r kumd reh.L.awa ni.uwa steT.i 
136. dû.n - ~dÛT4ntat - ja duT4tat - i duT4tat - ma 

dûT4ntat - ja duT4tat - za dûT4ntat - ~da.jat -
ja da.itat - i da.itat - ma da.Inta~ - ja da.itat -
za da.Intat - da .. I~ dat - datnt mu. reduTt -
dä.nzat mo. re dû.n 

137. dopm - ka.stTn - re kastTnobit Ja - da vû Tnta 
138. da.Jx-~n - re da.ft - re du.af - an red adufXo~a 
139. bina- ~bina- ja bint- i bint- ma bina-ja bint­

:.. za bina - bint:Q. - bûTnt:Q. - kren rebuTna 
140. Locale landmaten ; re mat - mv. : g o~ameT .ta = 

44,4 a. - ren a.Ifmat = Y2 gemet - re vi.rndx.L.aw 
= 1 /4 gemet 

141. Waternamen : dTI;J. ba.L:rdik - dTI;J. podik - dTI;J. 
wu.atargo~aiJk ( = fra. wateringue). 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ma'lam 
De inwoners heeten ma'laTmnu:rs 
Hun bijnaam is ma'laTmnu:rs - da.IfXo~abakn en van die van Meregem zeggen zij me:rXo~aTmnu:r§ 

oT.idrefx-~ars 

Aantal inwoners op 8-3-36 : 807. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da platsa - da ba§vila - dTn potuTk - dTn poTvarstru:ta­

da frrefa ba.ija ( = la barrière française) - mElaTmbak 
Er zijn geen locale verschillen. Iedereen kent er Fransch, een paar oude lieden uitgezonderd. Iedereen 

kent en spreekt Vlaamsch. 
De bevolking bestaat uit landbouwers en landarbeiders. 
Zegslieden. l. Pruvost, Michel ; 23 j. ; hier geh. ; onderwijzer ; heeft steeds hier verbleven met uit­

zondering van een paarjaren doorgebracht in een Fransche streek; V. en M. beiden van hier; spreekt 
buiten de school steeds Vlaamsch (als hij Fransch spreekt brouwt hij, als hij Vlaamsch spreekt slechts nu 
en dan). 

2. Pruvost-Ropidal, Mevr. Blanche; 53 j. ; hier geb.; huisvrouw; heeft steeds hier verbleven; V. van 
Millam; M. van Lederzele; spreekt meestal Vlaamsch. 
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